
MEPRO microRDS - RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights - MEPRO
microRDS KIT-SPRINGFIELD XD MODELS/HELLCAT-ML880510

The quickest, easiest upgrade in the history of accuracy. The Mepro microRDS
brings the rapid target acquisition of a full-size red dot rifle optic to a compact
pistol sight. Featuring a patented quick-detach (QD) adaptor kit that easily
mounts using the pistol’s existing rear sight dovetail slot; no drilling, tapping or
need for a gunsmith. It’s the only red-dot solution that instantly mounts and
dismounts without having to re-zero, with an adaptor that also gives you a
Meprolight® TruDot™ self-illuminated sight as a back-up when the red dot optic
is removed. Built to mount in minutes to any pistol with red dot capability. It also
serves as an excellent close-quarters red dot sight and backup sight for rifles and
shotguns.

Attributes

Name: MEPRO microRDS KIT-SPRINGFIELD XD MODELS/HELLCAT-ML880510
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010450
Mfr. No.: 88070510
Color: Black
Make: Springfield
Model: XD
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.55kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 48mm
UPC: 810013521658
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Sicherheitshinweise für das MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITSPRINGFIELD XD MODELS/HELLCAT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO microRDS! Dieses Produkt bietet Ihnen eine verbesserte
Zielerfassung und Sicherheit im Einsatz. Um die sichere Verwendung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie vor der Verwendung das Produkt auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich des Einsatzes von
optischen Visieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass Sie das MEPRO microRDS nur auf kompatiblen Pistolen verwenden.
Achten Sie darauf, dass das Visier sicher und stabil montiert ist, um ein Verrutschen während des Gebrauchs
zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Einsatz bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Justierung und den Zustand des Visiers, um eine optimale Leistung
sicherzustellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Montage:

Entfernen Sie die Schutzkappen des KimmenDovetailSlots.
Platzieren Sie das MEPRO microRDS im KimmenDovetailSlot der Pistole.
Drücken Sie den QuickDetach (QD) Mechanismus, um das Visier zu sichern.

Überprüfung: Stellen Sie sicher, dass das Visier fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung

Richten Sie das Visier auf das Ziel aus und nutzen Sie die Vorteile der schnellen Zielerfassung.
Bei Bedarf können Sie das Visier schnell abnehmen, ohne die Nullung neu einstellen zu müssen.
Verwenden Sie das Meprolight® TruDot™ Visier als Backup, falls das Rotpunktvisier entfernt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den geltenden lokalen Vorschriften für Elektroschrott.
Verwenden Sie geeignete Recyclingstellen, um sicherzustellen, dass Materialien umweltfreundlich entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wir danken Ihnen, dass Sie die Sicherheitshinweise beachtet haben. Ihr MEPRO microRDS wird Ihnen viele Jahre
lang treue Dienste leisten!
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MEPRO microRDS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights MEPRO microRDS KIT
for your Springfield XD models and Hellcat. This guide provides essential safety instructions to ensure safe and
effective use of your product, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Always handle firearms and accessories with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to malfunction or injury.
Using the sight without proper training can result in accidents.

Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use protective eyewear when shooting.
Do not rely solely on the backup sight; always ensure the red dot sight is functioning properly before
use.
If you experience difficulties during installation, consult a qualified gunsmith.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 unless under adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight from the pistol by following the manufacturer's instructions.
Align the MEPRO microRDS adaptor kit with the dovetail slot on the pistol.
Securely attach the adaptor kit without requiring drilling or tapping.
Mount the MEPRO microRDS sight onto the adaptor kit.
Ensure the sight is properly secured and check for stability.

Usage Instructions:

Before using the sight, ensure it is correctly zeroed.
Familiarize yourself with the sight's features and adjustments.
Practice using the sight in a safe and controlled environment.
Regularly check the sight's alignment and functionality before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product functionality, please refer to the official MEPROLIGHT website or
contact your local distributor for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
MEPRO microRDS sight. Always prioritize safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITSPRINGFIELD XD
MODELS/HELLCAT. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de puntería y asegurar un uso
seguro. A continuación, encontrarás pautas de seguridad que debes seguir para garantizar un uso adecuado y evitar
riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Realiza inspecciones regulares del producto para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, deja de usar el producto y contacta al fabricante.
No utilices el producto de manera que no esté destinada o recomendada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje Seguro: Asegúrate de que el adaptador de liberación rápida (QD) esté bien fijado antes de usar el
visor.
Uso de la Mira: Utiliza la mira autoluminosa Meprolight® TruDot™ como respaldo solo cuando el visor de
punto rojo esté retirado.
Condiciones Climáticas: Evita usar el producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Mantenimiento: Limpia el producto regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos
químicos agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Producto:

Retira el adaptador de liberación rápida (QD) del paquete.
Coloca el adaptador en la ranura de la mira trasera existente de la pistola.
Asegúrate de que el adaptador esté bien asegurado y no requiera perforaciones ni roscado.
Verifica que el visor de punto rojo esté correctamente montado y alineado.

Uso del Producto:

Enciende el visor de punto rojo y ajusta la intensidad según tus preferencias.
Practica la adquisición rápida de objetivos para familiarizarte con el uso del visor.
Cambia a la mira autoluminosa TruDot™ si es necesario, asegurándote de que esté en condiciones
adecuadas de visibilidad.

Desmontaje del Producto:

Para retirar el visor de punto rojo, presiona el mecanismo de liberación rápida (QD) y quítalo con
cuidado.
Guarda el visor en su estuche o en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, sigue las normativas locales para la eliminación de productos electrónicos.
No tires el producto a la basura común. Busca centros de reciclaje autorizados para una eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, debes comunicarte con el fabricante. Asegúrate de
tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el proceso.

Recuerda que seguir estas pautas no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Disfruta de
tu MEPRO microRDS y usa el producto de manera responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MEPRO
microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights
microRDS KITSPRINGFIELD XD MODELS/HELLCAT

Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO microRDS. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza e sull'uso
del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o usura.
Assicurarsi che il mirino sia correttamente montato e fissato prima dell'uso.
Evitare di smontare il mirino mentre è montato sulla pistola.
Non utilizzare il mirino in condizioni atmosferiche estreme senza le dovute precauzioni.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali durante l'installazione o l'uso del mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che la pistola sia scarica e che l'area di lavoro sia sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovere il mirino posteriore esistente dalla pistola.
Utilizzare il kit adattatore brevettato a sgancio rapido (QD) per montare il MEPRO microRDS sulla
scanalatura del mirino posteriore.
Assicurarsi che il mirino sia saldamente fissato e allineato.

Uso:

Accendere il mirino e verificare che il punto rosso sia visibile.
Regolare il mirino secondo necessità per una visione ottimale.
Utilizzare il mirino per acquisire rapidamente il bersaglio durante il tiro.

Rimozione:

Per rimuovere il mirino, seguire le istruzioni per lo smontaggio del kit adattatore.
Conservare il mirino in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; consultare i centri di raccolta autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare problemi, contattare il rappresentante di assistenza del
produttore o visitare il sito web ufficiale del produttore.

Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del MEPRO microRDS. La
sicurezza è una priorità e la corretta installazione e utilizzo del prodotto sono essenziali per la vostra protezione e
quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania MEPRO
microRDS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu najwyższej precyzji i łatwości obsługi. Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z tego produktu, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania celowników optycznych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj celownika, gdy jest on uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt, gdy nie zamierzasz strzelać.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas montażu i demontażu celownika.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem celownika.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż

Przygotowanie: Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Demontaż Tylnego Celownika: Użyj odpowiednich narzędzi, aby usunąć tylny celownik.
Montaż Adaptera: Zamontuj opatentowany zestaw adapterów do szybkiego demontażu (QD) w gnieździe
tylnego celownika.
Montaż Celownika: Umieść MEPRO microRDS na adapterze i zabezpiecz go zgodnie z instrukcją.
Kalibracja: Upewnij się, że celownik jest prawidłowo ustawiony przed użyciem.

Użytkowanie

Włącz celownik, korzystając z przycisku zasilania.
Dostosuj jasność celownika w zależności od warunków oświetleniowych.
Zawsze sprawdzaj celownik przed każdym użyciem, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu elektroniki, aby zapewnić odpowiednią utylizację.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś je odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego korzystania z MEPRO microRDS.
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MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup
sights microRDS KITSPRINGFIELD XD
MODELS/HELLCAT Käyttöohje ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MEPRO microRDS punapisteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puuttuu osia.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnossa ja oikein asennettu.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä suoraa altistumista auringonvalolle, joka voi vaikuttaa optiikan suorituskykyyn.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana; käytä pehmeää liinaa puhdistamiseen.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat epätavallista kulumista tai vaurioita.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että pistooli on turvallisesti lukittu ja tyhjennetty.
Kiinnitä QDadapterikitti takatähtäimen uraslottiin.
Tarkista, että adapteri on kunnolla paikallaan.
Asenna punapiste optiikka adapterin päälle.
Testaa, että punapiste on tukevasti kiinnitetty ja että se voi irrota helposti ilman työkaluja.

Käyttö:

Säädä punapisteen kirkkaus tarvittaessa.
Käytä punapistettä ainoastaan turvallisessa ympäristössä.
Harjoittele käyttöä turvallisilla alueilla ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen myyjään tai paikalliseen asiantuntijaan.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön
MEPRO microRDS punapisteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITSPRINGFIELD XD MODELS/HELLCAT

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO microRDS. Denna produkt är designad för att förbättra din skjutprestanda med snabb
och enkel installation. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom
dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Risker: Var medveten om potentiella risker som kan uppstå vid användning av optiska sikten.
Återkallelser: Kontrollera regelbundet för eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online köp: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetsstandarder.
Särskild fokus: Var extra försiktig om produkten används av barn eller sårbara grupper.
EUkontakt: För frågor om säkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera alltid att produkten är ordentligt monterad innan användning.
Använd skyddsglasögon under installation och användning för att skydda ögonen.
Undvik att rikta sikten mot människor eller djur under användning.
Håll produkten borta från fukt och extrema temperaturer för att säkerställa funktionalitet.
Rengör produkten med en mjuk, torr trasa för att undvika repor på linserna.
Om produkten skadas, avbryt användningen omedelbart och kontakta en professionell för reparation.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att pistolen är avstängd och att inga patroner finns i magasinet.
Montera den medföljande QDadaptern på den bakre siktesdovetailen på din pistol.
Kontrollera att adaptern sitter ordentligt fast och att sikten är korrekt justerad.
Om du behöver ta bort rödpunktssiktet, gör detta försiktigt och se till att backupsiktet är korrekt
installerat.

Användning:

Rikta in siktet på målet och justera för att få en tydlig bild.
Använd rödpunktssiktet för snabba måltagningar, särskilt i närstrid.
För gevär och hagelgevär, använd backupsiktet vid behov för ökad precision.

Avfallshantering
Avyttra produkten i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Återvinn materialet där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Tillsammans kan vi bidra till en mer hållbar framtid.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst eller besök deras
officiella webbplats. Se alltid till att du har produktens serienummer till hands för snabbare hjälp.
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Uživatelská příručka pro MEPRO microRDS RED DOT
MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITSPRINGFIELD XD MODELS/HELLCAT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Tento produkt byl navržen pro zajištění
rychlého a přesného zaměření na vaší kompaktní pistoli. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte výrobek pouze podle pokynů uvedených v této příručce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně nainstalován a funkční.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo abnormální chování, přestaňte výrobek používat a obraťte se na
odborníka.
Sledujte pravidelné aktualizace o zpětných výzvách a bezpečnostních oznámeních prostřednictvím platformy
Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je optika správně seřízena a že je červený bod jasně viditelný.
Nikdy se nesnažte upravit nebo demontovat výrobek, pokud nejste zkušený zbrojíř.
Používejte pouze doporučené příslušenství a součásti pro instalaci a údržbu.
Při manipulaci s výrobkem dbejte na bezpečnostní opatření, abyste předešli úrazům.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Odstraňte stávající mířidlo zadního mířidla pistole.
Nainstalujte patentovanou sadu rychloupínacího adaptéru (QD) na drážkování zadního mířidla.
Ujistěte se, že je adaptér pevně uchycen a že je výrobek bezpečně namontován.
Připojte Meprolight® TruDot™ mířidlo podle pokynů výrobce.

Používání:

Před každým použitím se ujistěte, že je výrobek správně seřízen.
Zaměřte se na cíl pomocí červeného bodu a proveďte potřebné úpravy pro maximální přesnost.
Pokud je potřeba demontovat výrobek, postupujte podle pokynů pro demontáž.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a elektronických zařízeních.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu. Zjistěte si, kde se nacházejí sběrná místa pro elektronický odpad
ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na příslušné autority nebo navštivte
webové stránky Safety Gate EU pro aktuální informace o zpětných výzvách a bezpečnostních oznámeních.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání MEPRO microRDS. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


